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Předmluva

Tento dokument (EN 1930:2011) vypracovala technická komise CEN/TC 252 Výrobky pro péči o dítě,
jejíž sekretariát zajišťuje AFNOR.

Této evropské normě je nutno nejpozději do června 2012 dát status národní normy, a to buď vydáním
identického textu, nebo schválením k přímému používání, a národní normy, které jsou s ní v rozporu,
je nutno zrušit nejpozději do června 2012.

Upozorňuje se na možnost, že některé prvky tohoto dokumentu mohou být předmětem patentových
práv. CEN [a/nebo CENELEC] nelze činit odpovědným za identifikaci jakéhokoliv nebo všech
patentových práv.

Tento dokument nahrazuje EN 1930:2000.

Nové vydání této evropské normy je normou založenou na nebezpečích. Ve srovnání s předchozím
vydáním jsou hlavní technické změny následující:

byla doplněna nová sonda představující kyčle;●

byly doplněny nové obrázky sond představujících prsty;●

byl odstraněn disk ze zkoušky s kuličkovým řetízkem, takže zkouška je nyní přesnější a reprodukovatelnější;●

bylo vylepšeno schéma zkoušky s kuličkovým řetízkem;●

byla zavedena vibrační zkouška, která je zkouškou zajištění zábrany;●

byl zrušen požadavek na dovolené odchylky vzdáleností mezi částmi, protože není reprodukovatelný;●

byla vylepšena nárazová zkouška a nový zkušební rám, který poskytuje reprodukovatelnější zkoušku;●

byly zvýšeny požadavky na zavírací systém.●

Podle vnitřních předpisů CEN/CENELEC jsou tuto evropskou normu povinny zavést národní
normalizační organizace následujících zemí: Belgie, Bulharska, České republiky, Dánska, Estonska,
Finska, Francie, Chorvatska, Irska, Islandu, Itálie, Kypru, Litvy, Lotyšska, Lucemburska, Maďarska,
Malty, Německa, Nizozemska, Norska, Polska, Portugalska, Rakouska, Rumunska, Řecka, Slovenska,
Slovinska, Spojeného království, Španělska, Švédska a Švýcarska..

1 Předmět normy



Tato evropská norma stanovuje bezpečnostní požadavky a metody zkoušení pro dětské bezpečnostní
zábrany pro použití v domácnosti, které jsou určeny k namontování do otvorů tak, aby uvnitř domu
zamezily vstupu dítěte a zabránily průchodu malým dětem ve věku do 24 měsíců.

Tato evropská norma neplatí pro výrobky určené pro namontování do oken.

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


